
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
KAHR MK40-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE KAHR MK40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022363
Mfr. No.: PDL460B
Color: Black
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: MK40
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299116139

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PADDLE LITE HOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das PADDLE LITE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies und verstehe die bereitgestellten Informationen, um deine Sicherheit und die Leistung des
Holsters zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Kahr MK40) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die sicheren Handhabungspraktiken.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Nutze den DaumenbrechSicherheitsriemen, um deine Feuerwaffe sicher zu fixieren.
Versuche nicht, die Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder dich in einem engen Raum
befindest.
Vermeide die Verwendung des Holsters bei Aktivitäten, bei denen es sich lösen oder Verletzungen
verursachen könnte.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Mache dich vor der Verwendung mit den Funktionen des Holsters vertraut.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Paddle sicher am Holster befestigt ist.
Schiebe das Paddle auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem und zugänglich positioniert
ist.
Passe den Winkel des Holsters gegebenenfalls für einen optimalen Zugriff an.

Verwendung:

Um die Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet
ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster, bis sie einrastet, und achte darauf, dass der
DaumenbrechSicherheitsriemen in der richtigen Position ist.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den DaumenbrechRiemen und ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem
Holster.
Nach der Verwendung sichere den DaumenbrechRiemen wieder, um die Feuerwaffe sicher zu lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen oder Munition vor der Entsorgung entfernt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung sieh dir bitte die Kontaktdaten des Herstellers an, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu den entsprechenden Ressourcen für
Fragen oder Bedenken bezüglich des PADDLE LITE HOLSTERS zu haben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem PADDLE LITE
HOLSTER gewährleisten. Bleib sicher und verantwortungsbewusst im Umgang mit deiner Feuerwaffe.
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Safety Instruction Guide for PADDLE LITE HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER from Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and understand the information
provided to maximize your safety and the performance of the holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Kahr MK40).
Always handle firearms with care and follow safe firearm handling practices.
Store the holster in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
If you notice any defects or issues, cease use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the thumb break retention strap to secure your firearm safely.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a confined space.
Avoid using the holster while participating in activities where it could become dislodged or cause injury.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's features before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the paddle is securely attached to the holster.
Slide the paddle onto your belt, ensuring it is positioned for comfort and accessibility.
Adjust the holster angle if necessary for optimal draw.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Slide the firearm into the holster until it clicks into place, ensuring the thumb break retention strap is in
the correct position.
To draw the firearm, release the thumb break strap and pull the firearm smoothly from the holster.
After use, resecure the thumb break strap to ensure the firearm is safely stored.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Ensure that any firearms or ammunition are removed before disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging. It is essential to have access to the appropriate resources for any questions or concerns
regarding the PADDLE LITE HOLSTER.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your PADDLE LITE HOLSTER.
Stay safe and responsible while handling your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PADDLE
LITE HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la PADDLE LITE HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y comprende la información
proporcionada para maximizar tu seguridad y el rendimiento de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Kahr MK40).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de manejo seguro de armas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daños.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Si notas algún defecto o problema, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la correa de retención con cierre de pulgar para asegurar tu arma de fuego de manera segura.
No intentes sacar el arma de fuego de la funda mientras estás sentado o en un espacio confinado.
Evita usar la funda mientras participas en actividades donde pueda deslodarse o causar lesiones.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las características de la funda antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el paddle esté correctamente sujeto a la funda.
Desliza el paddle en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado para comodidad y
accesibilidad.
Ajusta el ángulo de la funda si es necesario para un mejor desenfunde.

Uso:

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Desliza el arma en la funda hasta que haga clic en su lugar, asegurándote de que la correa de
retención con cierre de pulgar esté en la posición correcta.
Para desenfundar el arma, suelta la correa de retención y tira suavemente del arma de la funda.
Después de usarla, vuelve a asegurar la correa de retención para garantizar que el arma esté
almacenada de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable, de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea posible.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego o munición se retire antes de la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el empaque de tu producto. Es esencial tener acceso a los recursos apropiados para cualquier pregunta o
inquietud relacionada con la PADDLE LITE HOLSTER.



Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu PADDLE LITE HOLSTER.
Mantente seguro y responsable al manejar tu arma de fuego.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS PADDLE LITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER PADDLE LITE de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et comprendre les
informations fournies pour maximiser votre sécurité et les performances du holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Kahr MK40).
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de manipulation sécurisée des
armes.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez la sangle de rétention par déverrouillage par pouce pour sécuriser votre arme à feu en toute sécurité.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu du holster en étant assis ou dans un espace confiné.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités où il pourrait se déloger ou causer des blessures.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les caractéristiques du holster avant de l'utiliser.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que le paddle est solidement attaché au holster.
Glissez le paddle sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour le confort et
l'accessibilité.
Ajustez l'angle du holster si nécessaire pour un tir optimal.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Glissez l'arme à feu dans le holster jusqu'à ce qu'elle s'enclenche, en vous assurant que la sangle de
rétention par déverrouillage par pouce est en position correcte.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de déverrouillage par pouce et tirez l'arme à feu en douceur
du holster.
Après utilisation, resécurisez la sangle de déverrouillage par pouce pour vous assurer que l'arme à feu
est stockée en toute sécurité.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster de manière responsable, conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Assurezvous que toutes les armes à feu ou munitions sont retirées avant l'élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est essentiel d'avoir accès aux ressources appropriées pour
toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER PADDLE LITE.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER PADDLE
LITE. Restez en sécurité et responsable lors de la manipulation de votre arme à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PADDLE LITE
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la PADDLE LITE HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e comprendere le
informazioni fornite per massimizzare la propria sicurezza e le prestazioni della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Kahr MK40).
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le pratiche sicure di manipolazione delle armi.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma in modo sicuro.
Non tentare di estrarre l'arma dalla fondina mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Evita di utilizzare la fondina durante attività in cui potrebbe dislocarsi o causare infortuni.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le caratteristiche della fondina prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il paddle sia saldamente attaccato alla fondina.
Fissa il paddle alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato per comfort e accessibilità.
Regola l'angolo della fondina se necessario per un'estrazione ottimale.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci l'arma nella fondina fino a quando non scatta in posizione, assicurandoti che la cinghia di
ritenzione con interruzione del pollice sia nella posizione corretta.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma dolcemente dalla fondina.
Dopo l'uso, riassicurati la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma sia conservata in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile, in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Assicurati che eventuali armi o munizioni siano rimosse prima dello smaltimento.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È essenziale avere accesso alle risorse appropriate per eventuali
domande o preoccupazioni riguardanti la PADDLE LITE HOLSTER.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua PADDLE LITE HOLSTER.
Rimani sicuro e responsabile mentre maneggi la tua arma.
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Turvaohjeet PADDLE LITE HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PADDLE LITE HOLSTERIN. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti. Lue ja ymmärrä annettu tieto maksimoidaksesi turvallisuutesi ja
holsterin suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Kahr MK40) kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata turvallisia aseenkäsittelykäytäntöjä.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen kestävyyteen.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käytön välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi aseesi turvallisesti.
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, joissa se voi irtoaa tai aiheuttaa vahinkoa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että paddle on tiukasti kiinnitetty holsteriin.
Liukuta paddle vyösi päälle varmistaen, että se on mukavassa ja helposti saavutettavassa paikassa.
Säädä holsterin kulmaa tarvittaessa optimaalista vetämistä varten.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase holsteriin, kunnes se napsahtaa paikalleen, varmistaen, että peukalolukko on oikeassa
asennossa.
Vedä ase holsterista vapauttamalla peukalolukko ja vetämällä ase sujuvasti holsterista.
Käytön jälkeen kiinnitä peukalolukko uudelleen varmistaaksesi, että ase on turvallisesti varastoituna.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki aseet tai ammukset on poistettu ennen hävittämistä.

Lisätietojen yhteystiedot
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.
On tärkeää, että sinulla on pääsy tarvittaviin resursseihin kysymyksiin tai huolenaiheisiin liittyen PADDLE LITE
HOLSTERIIN.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PADDLE LITE HOLSTERISI kanssa.
Pysy turvallisena ja vastuullisena aseesi käsittelyssä.


